
BGB – Gesamtinhaltsverzeichnis Spis treści BGB

● Buch 1 Allgemeiner Teil • KSIĘGA PIERWSZA – Część ogólna
○ Abschnitt 1 Personen • Dział I – Osoby

■ Titel 1 Natürliche Personen, 
Verbraucher, Unternehmer

• Tytuł I – Osoby fizyczne, 
konsumenci i przedsiębiorcy

■ Titel 2 Juristische Personen • Tytuł II – Osoby prawne
● Untertitel 1 Vereine • Podtytuł I – Stowarzyszenia

○ Kapitel 1 Allgemeine 
Vorschriften • Rozdział I – Przepisy ogólne

○ Kapitel 2 Eingetragene 
Vereine

• Rozdział II – Stowarzyszenia 
rejestrowe

● Untertitel 2 Stiftungen • Podtytuł II – Fundacje
● Untertitel 3 Juristische Personen 

des öffentlichen Rechts
• Podtytuł III – Osoby prawne 

prawa publicznego
○ Abschnitt 2 Sachen und Tiere • Dział II – Rzeczy i zwierzęta
○ Abschnitt 3 Rechtsgeschäfte • Dział III – Czynności prawne

■ Titel 1 Geschäftsfähigkeit • Tytuł I – Zdolność do czynności 
prawnych

■ Titel 2 Willenserklärung • Tytuł II – Oświadczenie woli
■ Titel 3 Vertrag • Tytuł III – Umowa
■ Titel 4 Bedingung und 

Zeitbestimmung • Tytuł IV – Warunek i termin

■ Titel 5 Vertretung und Vollmacht • Tytuł V – Przedstawicielstwo i 
pełnomocnictwo

■ Titel 6 Einwilligung und 
Genehmigung • Tytuł VI – Zgoda i zatwierdzenie

○ Abschnitt 4 Fristen, Termine • Dział IV – Terminy i ich obliczanie
○ Abschnitt 5 Verjährung • Dział V – Przedawnienie

■ Titel 1 Gegenstand und Dauer der 
Verjährung

• Tytuł I – Przedmiot i termin 
przedawnienia

■ Titel 2 Hemmung, Ablaufhemmung 
und Neubeginn der Verjährung

• Tytuł II – Zawieszenie, wstrzymanie i 
przerwanie biegu przedawnienia

■ Titel 3 Rechtsfolgen der Verjährung • Tytuł III – Skutek przedawnienia
○ Abschnitt 6 Ausübung der Rechte, 

Selbstverteidigung, Selbsthilfe
• Dział VI – Wykonywanie prawa, 

samoobrona i samopomoc
○ Abschnitt 7 Sicherheitsleistung • Dział VII – Sposoby zabezpieczenia

● Buch 2 Recht der Schuldverhältnisse • KSIĘGA DRUGA – Prawo zobowiązań
○ Abschnitt 1 Inhalt der • Dział I – Treść zobowiązania
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Schuldverhältnisse
■ Titel 1 Verpflichtung zur Leistung • Tytuł I – Obowiązek świadczenia
■ Titel 2 Verzug des Gläubigers • Tytuł II – Zwłoka wierzyciela

○ Abschnitt 2 Gestaltung 
rechtsgeschäftlicher Schuldverhältnisse 
durch Allgemeine 
Geschäftsbedingungen

• Dział II – Kształtowanie zobowiązań z 
czynności prawnych przez ogólne 
warunki umów

○ Abschnitt 3 Schuldverhältnisse aus 
Verträgen • Dział III – Zobowiązania z umów

■ Titel 1 Begründung, Inhalt und 
Beendigung • Tytuł I – Powstanie, treść i ustanie

● Untertitel 1 Begründung • Podtytuł I – Powstanie
● Untertitel 2 Besondere 

Vertriebsformen
• Podtytuł II – Szczególne formy 

dystrybucji
● Untertitel 3 Anpassung und 

Beendigung von Verträgen
• Podtytuł III – Dostosowanie i 

ustanie umów

● Untertitel 4 Einseitige 
Leistungsbestimmungsrechte

• Podtytuł IV – Jednostronne 
oznaczenie przedmiotu 
świadczenia

■ Titel 2 Gegenseitiger Vertrag • Tytuł II – Umowa wzajemna
■ Titel 3 Versprechen der Leistung an 

einen Dritten
• Tytuł III – Przyrzeczenie świadczenia 

na rzecz osoby trzeciej
■ Titel 4 Draufgabe, Vertragsstrafe • Tytuł IV – Zadatek, kara umowna

■ Titel 5 Rücktritt; Widerrufs– und 
Rückgaberecht bei 
Verbraucherverträgen

• Tytuł V – Odstąpienie; prawo do 
odwołania i do zwrotu przy umowach 
zawieranych z udziałem 
konsumentów

● Untertitel 1 Rücktritt • Podtytuł I – Odstąpienie

● Untertitel 2 Widerrufs– und 
Rückgaberecht bei 
Verbraucherverträgen

• Podtytuł II – Prawo do odwołania 
i do zwrotu przy umowach 
zawieranych z udziałem 
konsumentów

○ Abschnitt 4 Erlöschen der 
Schuldverhältnisse • Dział IV – Wygaśnięcie zobowiązań

■ Titel 1 Erfüllung • Tytuł I – Wykonanie
■ Titel 2 Hinterlegung • Tytuł II – Złożenie do depozytu
■ Titel 3 Aufrechnung • Tytuł III – Potrącenie
■ Titel 4 Erlass • Tytuł IV – Zwolnienie z długu

○ Abschnitt 5 Übertragung einer • Dział V – Przeniesienie wierzytelności

2



BGB – Gesamtinhaltsverzeichnis Spis treści BGB

Forderung
○ Abschnitt 6 Schuldübernahme • Dział VI – Przejęcie długu
○ Abschnitt 7 Mehrheit von Schuldnern 

und Gläubigern
• Dział VII – Wielość dłużników i 

wierzycieli
○ Abschnitt 8 Einzelne 

Schuldverhältnisse • Dział VIII – Poszczególne zobowiązania

■ Titel 1 Kauf, Tausch • Tytuł I – Sprzedaż, zamiana
● Untertitel 1 Allgemeine 

Vorschriften • Podtytuł I – Przepisy ogólne

● Untertitel 2 Besondere Arten des 
Kaufs

• Podtytuł II – Szczególne rodzaje 
sprzedaży

○ Kapitel 1 Kauf auf Probe • Rozdział I – Sprzedaż na 
próbę

○ Kapitel 2 Wiederkauf • Rozdział II – Prawo odkupu

○ Kapitel 3 Vorkauf • Rozdział III – Prawo 
pierwokupu

● Untertitel 3 Verbrauchsgüterkauf • Podtytuł III – Sprzedaż z 
udziałem konsumentów

● Untertitel 4 Tausch • Podtytuł IV – Zamiana

■ Titel 2 Teilzeit–Wohnrechteverträge
• Tytuł II – Umowa o korzystania z 

budynku lub pomieszczenia 
mieszkalnego w oznaczonym czasie

■ Titel 3 Darlehensvertrag; 
Finanzierungshilfen und 
Ratenlieferungsverträge zwischen 
einem Unternehmer und einem 
Verbraucher

• Tytuł III – Umowa pożyczki; umowy 
o finansowanie i o dostawę na raty 
między przedsiębiorcą a 
konsumentem

● Untertitel 1 Darlehensvertrag • Podtytuł I – Umowa pożyczki
● Untertitel 2 Finanzierungshilfen 

zwischen einem Unternehmer 
und einem Verbraucher

• Podtytuł II – Umowa o 
finansowanie między 
przedsiębiorcą a konsumentem

● Untertitel 3 
Ratenlieferungsverträge zwischen 
einem Unternehmer und einem 
Verbraucher

• Podtytuł III – Umowy o dostawę 
na raty między przedsiębiorcą a 
konsumentem

● Untertitel 4 Unabdingbarkeit, 
Anwendung auf Existenzgründer

• Podtytuł IV – Moc wiążąca 
przepisów i ich zastosowanie do 
zobowiązań zaciągniętych dla 
potrzeb bytowych

■ Titel 4 Schenkung • Tytuł IV – Darowizna
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■ Titel 5 Mietvertrag, Pachtvertrag • Tytuł V – Najem, dzierżawa
● Untertitel 1 Allgemeine 

Vorschriften für Mietverhältnisse
• Podtytuł I – Przepisy ogólne o 

najmie
● Untertitel 2 Mietverhältnisse über 

Wohnraum
• Podtytuł II – Najem lokali 

mieszkalnych
○ Kapitel 1 Allgemeine 

Vorschriften • Rozdział I – Przepisy ogólne

○ Kapitel 2 Die Miete • Rozdział II – Czynsz
■ Unterkapitel 1 

Vereinbarungen über die 
Miete

• Podrozdział I – 
Porozumienia co do 
czynszu

■ Unterkapitel 2 
Regelungen über die 
Miethöhe

• Podrozdział II – 
Wysokość czynszu

○ Kapitel 3 Pfandrecht des 
Vermieters

• Rozdział III – Prawo zastawu 
wynajmującego

○ Kapitel 4 Wechsel der 
Vertragsparteien

• Rozdział IV – Zmiana stron 
umowy

○ Kapitel 5 Beendigung des 
Mietverhältnisses

• Rozdział V – Zakończenie 
stosunku najmu

■ Unterkapitel 1 Allgemeine 
Vorschriften

• Podrozdział I – Przepisy 
ogólne

■ Unterkapitel 2 
Mietverhältnisse auf 
unbestimmte Zeit

• Podrozdział II – Najem na 
czas nieoznaczony

■ Unterkapitel 3 
Mietverhältnisse auf 
bestimmte Zeit

• Podrozdział III – Najem 
na czas oznaczony

■ Unterkapitel 4 
Werkwohnungen

• Podrozdział IV – 
Mieszkania służbowe

○ Kapitel 6 Besonderheiten bei 
der Bildung von 
Wohnungseigentum an 
vermieteten Wohnungen

• Rozdział VI – Szczególne 
zasady ustanawiania odrębnej 
własności wynajmowanych 
lokali

● Untertitel 3 Mietverhältnisse über 
andere Sachen

• Podtytuł III – Najem innych 
rzeczy

● Untertitel 4 Pachtvertrag • Podtytuł IV – Dzierżawa

● Untertitel 5 Landpachtvertrag • Podtytuł V – Dzierżawa gruntu 
rolnego

■ Titel 6 Leihe • Tytuł VI – Użyczenie
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■ Titel 7 Sachdarlehensvertrag • Tytuł VII – Umowa pożyczki rzeczy

■ Titel 8 Dienstvertrag • Tytuł VIII – Umowa o świadczenie 
usług

■ Titel 9 Werkvertrag und ähnliche 
Verträge

• Tytuł IX – Umowa o dzieło i umowy 
podobne

● Untertitel 1 Werkvertrag • Podtytuł I – Umowa o dzieło
● Untertitel 2 Reisevertrag • Podtytuł II – Umowa o podróż

■ Titel 10 Mäklervertrag • Tytuł X – Umowa pośrednictwa
● Untertitel 1 Allgemeine 

Vorschriften • Podtytuł I – Przepisy ogólne

● Untertitel 2 
Darlehensvermittlungsvertrag 
zwischen einem Unternehmer 
und einem Verbraucher

• Podtytuł II – Umowa o 
pośrednictwo przy pożyczce 
między przedsiębiorcą a 
konsumentem

● Untertitel 3 Ehevermittlung • Podtytuł III – Pośrednictwo 
matrymonialne

■ Titel 11 Auslobung • Tytuł XI – Przyrzeczenie
■ Titel 12 Auftrag und 

Geschäftsbesorgungsvertrag
• Tytuł XII – Zlecenie i umowa o 

załatwienie sprawy
● Untertitel 1 Auftrag • Podtytuł I – Zlecenie
● Untertitel 2 

Geschäftsbesorgungsvertrag
• Podtytuł II – Umowa o 

załatwienie sprawy
○ Kapitel 1 Allgemeines • Rozdział I – Przepisy ogólne
○ Kapitel 2 

Überweisungsvertrag
• Rozdział II – Przelew 

bankowy

○ Kapitel 3 Zahlungsvertrag • Rozdział III – Umowa o 
płatność

○ Kapitel 4 Girovertrag • Rozdział IV – Umowa o żyro
■ Titel 13 Geschäftsführung ohne 

Auftrag
• Tytuł XIII – Prowadzenie cudzych 

spraw bez zlecenia
■ Titel 14 Verwahrung • Tytuł XIV – Przechowanie

■ Titel 15 Einbringung von Sachen bei 
Gastwirten

• Tytuł XV – Odpowiedzialność 
utrzymujących hotele i inne podobne 
zakłady

■ Titel 16 Gesellschaft • Tytuł XVI – Spółka
■ Titel 17 Gemeinschaft • Tytuł XVII – Wspólność praw
■ Titel 18 Leibrente • Tytuł XVIII – Renta dożywotnia
■ Titel 19 Unvollkommene • Tytuł XIX – Zobowiązania naturalne

5



BGB – Gesamtinhaltsverzeichnis Spis treści BGB

Verbindlichkeiten
■ Titel 20 Bürgschaft • Tytuł XX – Poręczenie
■ Titel 21 Vergleich • Tytuł XXI – Ugoda
■ Titel 22 Schuldversprechen, 

Schuldanerkenntnis
• Tytuł XXII – Skrypt dłużny, uznanie 

długu
■ Titel 23 Anweisung • Tytuł XXIII – Przekaz
■ Titel 24 Schuldverschreibung auf 

den Inhaber
• Tytuł XXIV – Zapis długu na 

okaziciela
■ Titel 25 Vorlegung von Sachen • Tytuł XXV – Okazanie rzeczy
■ Titel 26 Ungerechtfertigte 

Bereicherung
• Tytuł XXVI – Bezpodstawne 

wzbogacenie
■ Titel 27 Unerlaubte Handlungen • Tytuł XXVII – Czyny niedozwolone

● Buch 3 Sachenrecht • KSIĘGA TRZECIA – Prawo rzeczowe
○ Abschnitt 1 Besitz • Dział I – Posiadanie
○ Abschnitt 2 Allgemeine Vorschriften 

über Rechte an Grundstücken
• Dział II – Przepisy ogólne o prawach na 

nieruchomościach
○ Abschnitt 3 Eigentum • Dział III – Własność

■ Titel 1 Inhalt des Eigentums • Tytuł I – Treść własności
■ Titel 2 Erwerb und Verlust des 

Eigentums an Grundstücken
• Tytuł II – Nabycie i utrata własności 

nieruchomości
■ Titel 3 Erwerb und Verlust des 

Eigentums an beweglichen Sachen
• Tytuł III – Nabycie i utrata własności 

rzeczy ruchomych
● Untertitel 1 Übertragung • Podtytuł I – Przeniesienie
● Untertitel 2 Ersitzung • Podtytuł II – Zasiedzenie
● Untertitel 3 Verbindung, 

Vermischung, Verarbeitung
• Podtytuł III – Połączenie, 

zmieszanie i przetworzenie
● Untertitel 4 Erwerb von 

Erzeugnissen und sonstigen 
Bestandteilen einer Sache

• Podtytuł IV – Nabycie pożytków i 
poszczególnych części 
składowych rzeczy

● Untertitel 5 Aneignung • Podtytuł V – Zawłaszczenie
● Untertitel 6 Fund • Podtytuł VI – Znalezienie

■ Titel 4 Ansprüche aus dem Eigentum • Tytuł IV – Roszczenia wynikające z 
własności

■ Titel 5 Miteigentum • Tytuł V – Współwłasność
○ Abschnitt 4 Dienstbarkeiten • Dział IV – Służebności

■ Titel 1 Grunddienstbarkeiten • Tytuł I – Służebności gruntowe
■ Titel 2 Nießbrauch • Tytuł II – Użytkowanie
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● Untertitel 1 Nießbrauch an 
Sachen

• Podtytuł I – Użytkowanie na 
rzeczach

● Untertitel 2 Nießbrauch an 
Rechten

• Podtytuł II – Użytkowanie na 
prawach

● Untertitel 3 Nießbrauch an einem 
Vermögen

• Podtytuł III – Użytkowanie na 
majątku

■ Titel 3 Beschränkte persönliche 
Dienstbarkeiten • Tytuł III – Służebności osobiste

○ Abschnitt 5 Vorkaufsrecht • Dział V – Prawo pierwokupu
○ Abschnitt 6 Reallasten • Dział VI – Ciężary realne
○ Abschnitt 7 Hypothek, Grundschuld, 

Rentenschuld
• Dział VII – Hipoteka, dług gruntowy, dług 

rentowy
■ Titel 1 Hypothek • Tytuł I – Hipoteka

■ Titel 2 Grundschuld, Rentenschuld • Tytuł II – Dług gruntowy, dług 
rentowy

● Untertitel 1 Grundschuld • Podtytuł I – Dług gruntowy
● Untertitel 2 Rentenschuld • Podtytuł II – Dług rentowy

○ Abschnitt 8 Pfandrecht an beweglichen 
Sachen und an Rechten

• Dział VIII – Zastaw na rzeczach 
ruchomych i prawach

■ Titel 1 Pfandrecht an beweglichen 
Sachen

• Tytuł I – Zastaw na rzeczach 
ruchomych

■ Titel 2 Pfandrecht an Rechten • Tytuł II – Zastaw na prawach
● Buch 4 Familienrecht • KSIĘGA CZWARTA – Prawo rodzinne

○ Abschnitt 1 Bürgerliche Ehe • Dział I – Małżeństwo
■ Titel 1 Verlöbnis • Tytuł I – Zaręczyny
■ Titel 2 Eingehung der Ehe • Tytuł II – Zawarcie małżeństwa

● Untertitel 1 Ehefähigkeit • Podtytuł I – Zdolność do 
zawarcia małżeństwa

● Untertitel 2 Eheverbote • Podtytuł II – Zakazy małżeńskie
● Untertitel 3 Ehefähigkeitszeugnis • Podtytuł III – Potwierdzenie 

zdolności do zawarcia 
małżeństwa

● Untertitel 4 Eheschließung • Podtytuł VI – Zawarcie 
małżeństwa

■ Titel 3 Aufhebung der Ehe • Tytuł III – Ustanie małżeństwa

■ Titel 4 Wiederverheiratung nach 
Todeserklärung

• Tytuł IV – Ponowne wstąpienie w 
związek małżeński po uznaniu za 
zmarłego
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■ Titel 5 Wirkungen der Ehe im 
Allgemeinen

• Tytuł V– Skutki zawarcia 
małżeństwa w ogólności

■ Titel 6 Eheliches Güterrecht • Tytuł VI – Małżeński ustrój 
majątkowy

● Untertitel 1 Gesetzliches 
Güterrecht • Podtytuł I – Ustrój ustawowy

● Untertitel 2 Vertragliches 
Güterrecht • Podtytuł II – Ustrój umowny

○ Kapitel 1 Allgemeine 
Vorschriften • Rozdział I – Przepisy ogólne

○ Kapitel 2 Gütertrennung • Rozdział II – Rozdzielność 
majątkowa

○ Kapitel 3 Gütergemeinschaft • Rozdział III – Wspólność 
majątkowa

■ Unterkapitel 1 Allgemeine 
Vorschriften

• Podrozdział I – Przepisy 
ogólne

■ Unterkapitel 2 Verwaltung 
des Gesamtguts durch den 
Mann oder die Frau

• Podrozdział II – Zarząd 
majątkiem wspólnym przez 
jednego z małżonków

■ Unterkapitel 3 
Gemeinschaftliche 
Verwaltung des 
Gesamtguts durch die 
Ehegatten

• Podrozdział III – Zarząd 
majątkiem wspólnym przez 
oboje małżonków

■ Unterkapitel 4 
Auseinandersetzung des 
Gesamtguts

• Podrozdział IV – 
Zniesienie małżeńskiej 
wspólności majątkowej

■ Unterkapitel 5 
Fortgesetzte 
Gütergemeinschaft

• Podrozdział V – Trwająca 
wspólność majątkowa

● Untertitel 3 Güterrechtsregister • Podrozdział VI – Rejestr 
umów małżeńskich

■ Titel 7 Scheidung der Ehe • Tytuł VII – Rozwód

● Untertitel 1 Scheidungsgründe • Podtytuł I – Podstawy 
rozwodu

● Untertitel 2 Unterhalt des 
geschiedenen Ehegatten

• Podtytuł II – Utrzymanie 
rozwiedzionych małżonków

○ Kapitel 1 Grundsatz • Rozdział I – Zasada
○ Kapitel 2 

Unterhaltsberechtigung
• Rozdział II – Uprawnienie 

do alimentacji
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○ Kapitel 3 Leistungsfähigkeit 
und Rangfolge

• Rozdział III – Zdolność do 
alimentacji i jej zakres

○ Kapitel 4 Gestaltung des 
Unterhaltsanspruchs

• Rozdział IV – Powstanie 
roszczenia 
alimentacyjnego

○ Kapitel 5 Ende des 
Unterhaltsanspruchs

• Rozdział V – Ustanie 
roszczenia 
alimentacyjnego

● Untertitel 3 
Versorgungsausgleich

• Podtytuł III – Wyrównanie z 
tytułu utraty przyszłego 
zaopatrzenia

○ Kapitel 1 Grundsatz • Rozdział I – Zasada
○ Kapitel 2 Wertausgleich von 

Anwartschaften oder 
Aussichten auf eine 
Versorgung

• Rozdział II – Wyrównanie 
pieniężne oczekiwań i 
widoków na zaopatrzenie

○ Kapitel 3 Schuldrechtlicher 
Versorgungsausgleich

• Rozdział III – Wyrównanie 
z tytułu utraty przyszłego 
zaopatrzenia według 
prawa zobowiązań

○ Kapitel 4 
Parteivereinbarungen

• Rozdział IV – Umowa 
stron

○ Kapitel 5 Schutz des 
Versorgungsschuldners

• Rozdział V – Ochrona 
dłużnika z tytułu 
wyrównania

■ Titel 8 Kirchliche Verpflichtungen • Tytuł VIII – Obowiązki wobec 
kościoła

○ Abschnitt 2 Verwandtschaft • Dział II – Pokrewieństwo
■ Titel 1 Allgemeine Vorschriften • Tytuł I – Przepisy ogólne
■ Titel 2 Abstammung • Tytuł II – Pochodzenie
■ Titel 3 Unterhaltspflicht • Tytuł III – Obowiązek alimentacyjny

● Untertitel 1 Allgemeine 
Vorschriften • Podtytuł I – Przepisy ogólne

● Untertitel 2 Besondere 
Vorschriften für das Kind und 
seine nicht miteinander 
verheirateten Eltern

• Podtytuł II – Przepisy szczególne 
dla dziecka i jego rodziców nie 
pozostających we wspólnym 
małżeństwie

■ Titel 4 Rechtsverhältnis zwischen 
den Eltern und dem Kind im 
Allgemeinen

• Tytuł IV – Stosunki między rodzicami 
i dziećmi w ogólności
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■ Titel 5 Elterliche Sorge • Tytuł V – Władza rodzicielska

■ Titel 6 Beistandschaft • Tytuł VI – Kuratela do pomocy 
samotnie wychowującemu dziecko

■ Titel 7 Annahme als Kind • Tytuł VII – Uznanie dziecka
● Untertitel 1 Annahme 

Minderjähriger
• Podtytuł I – Uznanie 

małoletniego
● Untertitel 2 Annahme Volljähriger • Podtytuł II – Uznanie dorosłego

○ Abschnitt 3 Vormundschaft, Rechtliche 
Betreuung, Pflegschaft

• Dział III – Opieka, opieka nad dorosłym, 
kuratela

■ Titel 1 Vormundschaft • Tytuł I – Opieka
● Untertitel 1 Begründung der 

Vormundschaft • Podtytuł I – Ustanowienie

● Untertitel 2 Führung der 
Vormundschaft • Podtytuł II – Wykonywanie

● Untertitel 3 Fürsorge und 
Aufsicht des 
Vormundschaftsgerichts

• Podtytuł III – Piecza i nadzór 
sądu opiekuńczego

● Untertitel 4 Mitwirkung des 
Jugendamts

• Podtytuł IV – Współdziałanie 
Jugendamtu

● Untertitel 5 Befreite 
Vormundschaft • Podtytuł V – Ograniczenie

● Untertitel 6 Beendigung der 
Vormundschaft • Podtytuł VI – Ustanie

■ Titel 2 Rechtliche Betreuung • Tytuł II – Opieka nad dorosłym
■ Titel 3 Pflegschaft • Tytuł III – Kuratela

● Buch 5 Erbrecht • KSIĘGA PIĄTA – Prawo spadkowe
○ Abschnitt 1 Erbfolge • Dział I – Dziedziczenie
○ Abschnitt 2 Rechtliche Stellung des 

Erben
• Dział II – Sytuacja prawna 

spadkobierców
■ Titel 1 Annahme und Ausschlagung 

der Erbschaft, Fürsorge des 
Nachlassgerichts

• Tytuł I – Przyjęcie i odrzucenie 
spadku, piecza sądu spadku

■ Titel 2 Haftung des Erben für die 
Nachlassverbindlichkeiten

• Tytuł II – Odpowiedzialność 
spadkobierców za długi spadkowe

● Untertitel 1 
Nachlassverbindlichkeiten • Podtytuł I – Długi spadkowe

● Untertitel 2 Aufgebot der 
Nachlassgläubiger

• Podtytuł II – Wywołanie 
wierzycieli spadku
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● Untertitel 3 Beschränkung der 
Haftung des Erben

• Podtytuł III – Ograniczenie 
odpowiedzialności spadkobierców

● Untertitel 4 Inventarerrichtung, 
unbeschränkte Haftung des 
Erben

• Podtytuł IV – Spis inwentarza, 
nieograniczona odpowiedzialność 
spadkobierców

● Untertitel 5 Aufschiebende 
Einreden • Podtytuł V – Zarzuty odraczające

■ Titel 3 Erbschaftsanspruch • Tytuł III – Roszczenie o ochronę 
dziedziczenia

■ Titel 4 Mehrheit von Erben • Tytuł IV – Wielość spadkobierców
● Untertitel 1 Rechtsverhältnis der 

Erben untereinander
• Podtytuł I – Stosunki między 

spadkobiercami
● Untertitel 2 Rechtsverhältnis 

zwischen den Erben und den 
Nachlassgläubigern

• Podtytuł II – Stosunki między 
spadkobiercami a wierzycielami 
spadku

○ Abschnitt 3 Testament • Dział III – Testament
■ Titel 1 Allgemeine Vorschriften • Tytuł I – Przepisy ogólne
■ Titel 2 Erbeinsetzung • Tytuł II – Powołanie do dziedziczenia
■ Titel 3 Einsetzung eines Nacherben • Tytuł III – Podstawienie
■ Titel 4 Vermächtnis • Tytuł IV – Zapis
■ Titel 5 Auflage • Tytuł V – Polecenie
■ Titel 6 Testamentsvollstrecker • Tytuł VI – Wykonawca testamentu
■ Titel 7 Errichtung und Aufhebung 

eines Testaments
• Tytuł VII – Sporządzenie i odwołanie 

testamentu
■ Titel 8 Gemeinschaftliches 

Testament • Tytuł VIII  – Testament wspólny

○ Abschnitt 4 Erbvertrag • Dział IV – Umowa o spadek
○ Abschnitt 5 Pflichtteil • Dział V – Zachowek
○ Abschnitt 6 Erbunwürdigkeit • Dział VI – Niegodność dziedziczenia
○ Abschnitt 7 Erbverzicht • Dział VII – Zrzeczenie się dziedziczenia

○ Abschnitt 8 Erbschein • Dział VIII – Stwierdzenia nabycia 
spadku

○ Abschnitt 9 Erbschaftskauf • Dział IX – Sprzedaż spadku
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